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This study concerns a comparative analysis of the acceptance of immigrant authors
and their penetration into the literatures of the French language. This is known as "Transmigrance". In Qu
ebec, Canada, acceptance of immigrant writers has advanced, symbolized by the prosperity of migrant litera
ture, known as "l"ecriture migrante". However, in France, because of the lasting effects of colonialism, o
r in the background of complex immigrant problems, the acceptance of immigrant writers is still developing
. Nonetheless, the recent publication of the first dictionary about migrant writers in France in 2012 show
s some progress in this area. It turns out that "l"ecriture migrant” is spreading in EuroEe and making its

way into society. This success, influenced in the literature, can be seen as a part of the concept of glo
balization.
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(Daniel
Chartier, Dictionnaire des écrivains émigrés au
Québec 1800-1999, Editions Nota bene, 2003 )

( Gilles Dupuis, “Les écritures
tansmigrantes. Les exemples d’Abla Farhoud et
de Guy Parent”, D.Chartier et d’autres,
Littérature, Immigration et Imaginaire au
Québec et en Amérique du Nord, L’Harmattan,
2006 )

(Monique LEBRUN et Luc
COLLES, La littérature migrante dans [’espace
francophone, Belgique — France — Québec
-Quisse, Didactique, E.M.E, 2007)
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